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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KATERCHOMAI, which means “to come down: He came down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun KAPHARNAOWM, which means “to Capernaum.”  Then we have the appositional accusative from the feminine singular noun POLIS, meaning “a city” plus the genitive of possession from the feminine singular article and noun GALILAIA, meaning “of Galilee.”

“And then He came down to Capernaum, a city of Galilee,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the periphrastic construction of the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI combined with the nominative masculine singular present active participle of the verb DIDASKW, which means “to be teaching.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  This combines with the historical present of the participle.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and governs the circumstantial participle.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the people.  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural article, used as a possessive pronoun and noun SABBATON, meaning “on their Sabbaths.”

“and He was teaching them on their Sabbaths;”
Lk 4:31 corrected translation
“And then He came down to Capernaum, a city of Galilee, and He was teaching them on their Sabbaths;”
Explanation:
1.  “And then He came down to Capernaum, a city of Galilee,”

a.  Luke continues the story of the first advent of Jesus by transitioning us to what happened after Jesus left Nazareth and returned to where He had been living and ministering prior to going to Nazareth.


b.  Jesus returned to Capernaum, a city of Galilee on the north shore of the Sea of Galilee.  Jesus had left Nazareth previously and moved to Capernaum, 



(1)  Mk 1:14, “Now after John had been taken into custody, Jesus came into Galilee, proclaiming the good news from God,”



(2)  Jn 2:11-12, “Jesus did this as the beginning of His miracles in Cana of Galilee, and made known His glory, and His disciples believed in Him.  After this He went down to Capernaum, He and His mother and His brothers and His disciples; and they stayed there a few days.”


c.  The phrase “to come down” accurately indicates that Jesus went from a higher elevation in Nazareth down to a lower elevation at Capernaum.

2.  “and He was teaching them on their Sabbaths;”

a.  The descriptive/durative use of the imperfect tense of the verb ‘to teach’ indicates that Jesus habitually and continually was involved in the act of teaching the people of Capernaum in their synagogue.  This wasn’t a one-time event, but literally hundreds of times that He taught there.


b.  The plural of the word Sabbath [which most commentators suggest refers to a single Sabbath, because in other places (but not all) the plural is sometimes used in reference to a single Sabbath] is important because the Jews didn’t have one sabbath day per week.  They had three.  The synagogue was open for ‘Bible class’ three days a week: Tuesday, Thursday, and Saturday.  To translate this plural word by the phrase “on the Sabbath” is wrong and very misleading.  Jesus taught the people on the other two days the synagogue was open for Bible teaching, not just one day a week on Saturdays.  The teaching of the word of God is more important than a twenty-minute sermonette for Christianettes on Sunday morning.


c.  Jesus taught the Old Testament and taught it on every opportunity the synagogue was available.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Lk 4:31–37 is parallel with Mk 1:21–28 which Luke manifestly uses.  It is the first of Christ’s miracles which they [Mark and Luke] give.”


b.  “Jesus comes to Capernaum, located on the northwest shore of the Sea of Galilee, some 680 feet below sea level.  A journey there from virtually anywhere in Galilee is a journey down into the city.  The town was a major Jewish center in the northern Galilean region, which boasted a trade economy centered in agriculture and fishing.  Luke alone notes that Capernaum is a Galilean city, since this is his first detailed discussion of ministry there.  Jesus again goes to the synagogue.  The point is that Jesus regularly went to this Capernaum synagogue.  Finally, the reference in the parallel Mk 1:21 is clearly intended as singular, since it is qualified by euthys = ‘immediately’. Thus, it is most likely that Luke refers to one Sabbath.  As in Nazareth, Jesus has come into the Capernaum synagogue to teach.”
  It is just as possible that Mark is clearly referring to “the Sabbath,” while Luke is emphasizing the fact that Jesus taught on all the Sabbaths.


c.  “Jesus left Nazareth and set up His headquarters in Capernaum.  He taught regularly in the synagogue.”


d.  “The content of Jesus’ teaching is not indicated, but the parallels between verses 15–16 and verses 31–32 imply that Jesus’ message in Capernaum was analogous to that in Nazareth.”


e.  “Capernaum was a small town on the upper northwest shore of the Sea of Galilee, about two miles from where the Jordan flows into the lake.  Jesus literally did go ‘down to Capernaum’ because Nazareth was 1,200 feet above sea level and Capernaum some 686 feet below sea level.  It was a prosperous fishing town with a more varied population than Nazareth because it was closer to the Decapolis (an area comprised of ten cities).  Capernaum became known as Jesus’ own city (Mt 9:1).  Those who visit Capernaum today can view the remains of a second-century synagogue, excavated in the 1920s, that may well have been built on the site of the original synagogue in which Jesus preached.”
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